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	9.0. [image: image1.png]


Introduction: Present Perfect & Past Perfect


Cycle Nine is a presentation of further past tenses: [image: image2.png]


perfectum indicativi (a compound past tense, a perfective tense) and [image: image3.png]


plusquamperfectum indicativi (a past perfect). The tense called in Latin [image: image4.png]


plusquamperfectum indicativi serves to describe past events that precede other past events; to express this idea in the Romance languages there are several tenses: in Spanish and French – two, in Portuguese – three. These tenses are called in their native languages as follows: 

[image: image5.png]


perfectum indicativi [[image: image6.png]


Present Perfect – he has seen]

· [image: image7.png]


pretérito perfecto del indicativo (ha visto)

· [image: image8.png]


pretérito perfeito composto do indicativo (tem visto)

· [image: image9.png]


passé composé de l’indicatif (il a vu) 

[image: image10.png]


plusquamperfectum indicativi [[image: image11.png]


Past Perfect – he had seen]

· [image: image12.png]


pluscuamperfecto del indicativo (había visto)

· [image: image13.png]


pretérito anterior del indicativo (hubo visto)

· [image: image14.png]


pretérito mais-que-perfeito composto do indicativo (tinha visto)

· [image: image15.png]


pretérito (mais-que-perfeito) anterior do indicativo (tivera visto)

· [image: image16.png]


pretérito mais-que-perfeito simples do indicativo (vira)

· [image: image17.png]


plus-que-parfait de l’indicatif (il avait vu)

· [image: image18.png]


passé antérieur de l’indicatif (il eut vu)

The tense called in Latin [image: image19.png]


plusquamperfectum indicativi has more or less the same semantic value in all the three analysed languages. On the other hand, the semantic values of the tense called in Latin [image: image20.png]


perfectum indicativi are different in each of the three languages; generally speaking, the Spanish [image: image21.png]


pretérito perfecto del indicativo is very similar to the English Present Perfect; the French [image: image22.png]


passé composé de l’indicatif – to the German [image: image23.bmp]Perfektum; and the Portuguese [image: image24.png]


pretérito perfeito composto do indicativo is relatively rarely used and has a meaning and a function that differ from its counterparts in other Romance languages.
Additionally, in the French Chapter, in Section 9.3.4, there has been presented an interesting phonetic phenomenon: the liaison (in English).



	9.1. [image: image25.png]


Módulo español: 

pretérito perfecto & pluscuamperfecto & anterior


9.1.1. Préterito perfecto del indicativo 

perfecto [[image: image26.png]


present perfect ] = 
= haber [presente] + participio [[image: image27.png]


participle ]
 [image: image28.png]


pattern [( 7.1.1]:
	                                                   participio   (
	~AR ( ~ADO
~ER ( ~IDO
~IR ( ~IDO


participios [ejemplos]:
hablar ( hablado
comer ( comido
vivir ( vivido

participios irregulares:

abrir ( abierto

cubrir ( cubierto

decir ( dicho

escribir ( escrito

hacer ( hecho

imprimir ( impreso

morir ( muerto

poner ( puesto

pudrir ( podrido

resolver ( resuelto

romper ( roto

satisfacer ( satisfecho

ver ( visto

volver ( vuelto

(El préterito perfecto del indicativo expresa acciones realizadas en el pasado que perduran en el presente ( ¿Has visto la película? ( Se ha roto la pierna y no puede andar. ( ¿Has hablado con él? No, todavía no he hablado con él. 
(También se puede decir que el préterito perfecto del indicativo expresa
(acciones terminadas en una unidad de tiempo que para el hablante todavía continúa ( Hoy he tomado el autobús a las siete. ( Esta mañana he llegado tarde al trabajo. ( Esta semana ha llovido poco. ( Este mes no ha trabajado. ( Este año he viajado mucho. ( La he llamado hace una hora.
(experiencias generales ( ¿Has estado alguna vez en España? ( Nunca le he visto. ( Le he visto una vez. ( Todavía no lo he leído. 
"He cantado. Llamado pretérito perfecto. Para Andrés Bello, antepresente. Otra denominación: pretérito perfecto actual. Descripción: anterioridad respecto a un momento simultáneo al origen... Generalmente se ha pensado que su diferencia [de los tiempos compuestos] con los tiempos simples es de carácter aspectual: «situación acabada» (tiempos compuestos) / «situación no acabada» (tiempos simples)...
...la posible oposición entre canté y he cantado. Aquí es necesario, en primer lugar. tener en cuenta que algunas modalidades del español muestran tendencias a potenciar el uso de una de estas dos formas en detrimento de la otra (proceso más avanzado, al parecer, en otras lenguas románicas)...

Quien dice


(27) Durante mi vida sufrí mucho,

o cree en la trasmutación (ha tenido más de una vida), o está hablando como si hubiera dejado de vivir. Por contra,


(28) Durante mi vida he sufrido mucho

no requiere ninguno de estos condicionamientos, ni otros parecidos...

Igualmente se explica el uso de estas formas cuando aparecen con marcadores temporales: si el marcador abarca al presente, la forma compuesta; si lo excluye, la forma simple:

(31) Hoy he ido a su casa


(32) Este año hemos tenido mala suerte...


(35) Los griegos nos legaron el modelo de la tragedia


(36) Los griegos nos han legado el modelo de la tragedia,

...en (35) el MH [momento del habla] como origen absoluto; en (36), el MH como límite al que llega la situación descrita."
  

Más ejemplos:

¿Te has cenado ya? ( ¿Te has desayunado ya? ( No ha cogido el chiste. [image: image29.png]


(S)he didn’t catch the joke. ( Habéis partido de un supuesto falso. ( Ha jugado y ha perdido. ( Ya ha salido la Luna. ( Ha cometido un asasinato. ( ponerse la dentadura postiza [image: image30.png]


to put in false teeth (¿Tu abuelo se ha puesto la dentura postiza?
9.1.2. Préterito pluscuamperfecto del indicativo
pluscuamperfecto [[image: image31.png]


past perfect ] = 
= haber [imperfecto] + participio [[image: image32.png]


participle ]
Participio (una vez más)
· hablar ( hablado
· comer ( comido
· vivir ( vivido
(Préterito plusquamperfecto del indicativo expresa acciones pasadas y concluidas con relación a otras acciones pasadas ( Cuando le llamé, ya había salido. [image: image33.png]


When I phoned him / her, (s)he had already left. ( Me dijo que lo había visto. [image: image34.png]


He told me (s)he had seen him.
"Había cantado. Nombre tradicional, pretérito pluscuamperfecto. Para Andrés Bello, antecopretérito. ...anterioridad respecto a un momento anterior al origen (lo que hemos llamado pasado del pasado)...


(122) Cuando tú llegaste, ya había terminado la fiesta

(123) Repasé los libros que habían publicado en los últimos años
En su origen, la diferencia entre hube cantado y había cantado era la de «anterioridad inmediata» frente a «anterioridad a secas», respectivamente.

Como es el caso de cantaría y cantaba, puede señalarse el hecho de que a veces el pluscuamperfecto aparece cuando es más esperada la forma correspondiente en ~ría: en expresión de hipótesis referidas al pasado:


(124) A ésos les habría dado yo una buena lección


(125) A ésos les había dado yo una buena lección;

o en oraciones condicionales:


(126) Si lo hubieras dicho, te lo habría comprado

(127) Si lo hubieras dicho, te lo había comprado;
en estos casos... parece tratarse más bien de una cuestión diafásica (español coloquial, o algo por el estilo)."

9.1.3. préterito anterior del indicativo
pretérito anterior [[image: image35.png]


past perfect ] = 
= haber [indefinido] + participio [[image: image36.png]


participle ]
(Pretérito anterior expresa una acción pasada, inmediatamente anterior a otra acción pasada ( Apenas me hubo saludado, se fue. [image: image37.png]


As soon as (s)he had greeted me, (s)he left.
"Hube cantado. Conocido como pretérito anterior. Andrés Bello propuso llamarlo antepretérito... indica anterioridad respecto a un momento anterior al origen (una especie de pasado del pasado). Es sabido el poco uso que de este tiempo se hace en el español actual... cuando aparece, va siempre acompañado de expresiones temporales como apenas, luego que, en cuanto, después de que, tan pronto como, así que, etc.:

(120) Apenas hubo acabado se marchó

(121) Tan pronto como hubo amanecido, nos pusimos a la faena."
 
"Cuando Dios el Señor hizo la tierra y los cielos, aún no había ningún arbusto del campo sobre la tierra, ni había brotado la hierba, porque Dios el Señor todavía no había hecho llover sobre la tierra ni existía el hombre para que la cultivara. No obstante, salía de la tierra un manantial que regaba toda la superficie del suelo. Y Dios el Señor formó al hombre del polvo de la tierra, y sopló en su nariz hálito de vida, y el hombre se convirtió en un ser viviente. Dios el Señor plantó un jardín al oriente del Edén, y allí puso al hombre que había formado."



	9.2. [image: image38.png]


Módulo português: 

préterito perfeito composto & 

préterito mais-que-perfeito composto &
préterito mais-que-perfeito anterior &

préterito mais-que-perfeito simples


9.2.1. Préterito perfeito composto do indicativo 

perfeito composto [[image: image39.png]


present perfect ] = 

= haver / ter [presente] + particípio [[image: image40.png]


participle ]
[image: image41.png]


pattern [( 7.2.1]:
	particípio   (
	~AR ( ~ADO
~ER ( ~IDO
~IR ( ~IDO


particípios [exemplos]:
falar ( falado
comer ( comido
partir ( partido

Particípios irregulares:

pôr [image: image42.png]


to put  ( posto
dizer ( dito
escrever ( escrito

fazer ( feito
ver ( visto
vir ( vindo
abrir ( aberto
cobrir ( coberto
descrever ( descrito
ganhar ( ganho
gastar ( gasto
pagar ( pago
Verbos com particípios regulares e irregulares 
abrir ( abrido [[image: image43.png]


obsolete, no longer used ] / [ ter / haver / ser / estar + ] aberto
aceitar [image: image44.png]


to accept ( aceitado / aceito (aceite)

agradecer [image: image45.png]


to thank ( agradecido / grato
cobrir ( cobrido [[image: image46.png]


obsolete, no longer used ] / [ ter / haver / ser / estar + ] coberto
confessar ( confessado / confesso
concluir [image: image47.png]


to conclude / to finish ( concluído / concluso
confundir ( confundido / confuso
convencer ( convencido / convicto
corromper ( corrompido / corrupto
defender ( defendido / defeso
descrever ( descrevido [[image: image48.png]


obsolete, no longer used ] / [ ter / haver / ser / estar + ] descrito
distinguir ( distinguido / distinto
eleger ( elegido / eleito
emergir ( emergido / emerso
entregar ( entregado / entregue
excluir ( excluído / excluso
expressar ( expressado / expresso
exprimir [image: image49.png]


to express ( exprimido / expresso
expulsar ( expulsado / expulso
ganhar ( ganhado [[image: image50.png]


obsolete, hardly used ] / ganho
gastar ( gastado [[image: image51.png]


obsolete, hardly used ] / gasto
pagar ( pagado [[image: image52.png]


obsolete, hardly used ] / pago 

[image: image53.png]


If there is a choice:
· ter / haver + particípios regulares
· ser / estar + particípios irregulares
[image: image54.png]


This tense is less frequently used than its counterparts in other Romance languages. The action we are talking about happened a few times in the near past and its result is still felt:
A luta pela independência tem recibido apoio de fora. [image: image55.png]


The struggle for independence has won a support from outside. ( Ele tem-me escrito. [image: image56.png]


He has written to me (several times). ( Tenho tomado chá todos os dias. [image: image57.png]


I have been having tea every day. ( Tenho notado que ultimamente anda muito mal vestida. [image: image58.png]


I’ve noticed that recently she’s been badly dressed. ( Tem chovido maná hoje. [image: image59.png]


It’s rained cats and dogs today. ( Ela tinha-me dito. [image: image60.png]


She had told me. ( Não me tinha dito isso.
[image: image61.png]


But when the number of the times something happened is definite then this tense cannot be used:

Já saiu duas vezes de casa. [image: image62.png]


He’s already left home twice.
[image: image63.png]


Something happened in the past and has not been over:

Tenho sido muito feliz nesta casa. [image: image64.png]


I’ve been very happy in this house. ( Não lhe tenho querido dizer nada. [image: image65.png]


I didn’t and I don’t want to tell him / her anything.
[image: image66.png]


To finish an official speech:
Tenho dito.

	[image: image67.png]


(
(
“El pretérito perfeito composto expresa la repetición de un hecho o su continuidad hasta el momento presente en que hablamos… Se emplea en los siguientes casos:
1. Cuando la acción se prolonga y repite hasta el presente:

(46) [image: image68.png]


Este ano tens trabalhado de mais. [Este año has trabajado demasiado. [image: image69.png]


This year you’ve been working too much.]

(47) [image: image70.png]


Nestes últimos tempos, o número de turistas no nosso país tem aumentado. [En estos últimos tiempos, el número de turistas ha aumentado en nuestro país. [image: image71.png]


Recently the number of tourists has increased in our country.]

(48) [image: image72.png]


Desde que a escola abriu, tem tido muitas inscrições. [Desde que la escuela abrió, ha tenido muchas matrículas. [image: image73.png]


Since the school was opened, there have been a lot of (student) enrolments.]

2. La acción ha terminado pero está relacionada con otra que le sigue…

(49) [image: image74.png]


O doente tem estado muito agitado, mas agora acalmou. [El enfermo ha estado muy intranquilo, pero ahora se ha calmado. [image: image75.png]


The sick person had been very restless, but now (s)he’s calmed down.]

(50) [image: image76.png]


Têm tomado decisões importantes, mas actualmente evitam assumir novas responsabilidades. [Han tomado decisiones importantes, pero actualmente evitan asumir nuevas responsabilidades. [image: image77.png]


They have taken important decisions, but now they avoid assuming new responsibilities.]

3. En otros casos la acción se ha repetido un número de veces no definido y ahora puede repetirse o no:

(51) [image: image78.png]


Já temos viajado de helicóptero. [Ya hemos viajado en helicóptero. [image: image79.png]


We have already travelled in a helicopter.]

(52) [image: image80.png]


Eu já tenho visto este filme. [Yo ya he visto esta película. [image: image81.png]


I’ve already seen that / this film.]

4. Puede sustituir al imperfecto de subjuntivo en frases subordinadas…

(53) [image: image82.png]


Quando o Sampaio se pegara com ele, dera-lhe tanta pancada que, se o Soares não os tem separado, Inácio iria ao hospital… [Cuando Sampaio se peleó con él, le dio tantos golpes que, si Soares no los hubiese separado, Inácio habría ido al hospital. [image: image83.png]


When Sampaio had a fight with Inacio, he hit him so much that Inacio would have been taken to hospital if Soares hadn’t separated them.]

[…]

En portugués el perfeito simples no ha sido sustituido ni está en vías de serlo por el perfeito composto, como en francés…

(54) [image: image84.png]


Encontrei o Luís há dez anos. [Me encontré a Luis hace diez años. [image: image85.png]


I met Luis ten years ago.]

(55) [image: image86.png]


Encontrei o Luís na semana passada. [Me encontré a Luis la semana pasada. [image: image87.png]


I met Luis last week.]

(56) [image: image88.png]


Encontrei o Luís esta semana. [Me encontré a Luis esta semana. [image: image89.png]


I (have) met Luis this week.]

(57) [image: image90.png]


Encontrei o Luís hoje. [Me he encontrado a Luis hoy. [image: image91.png]


I have met Luis today.]

[…]

(56’) [image: image92.png]


Tenho encontrado o Luís esta semana. [Me he encontrado a Luis esta semana. [image: image93.png]


I have met Luis this week.]

(57’) [image: image94.png]


Tenho encontrado o Luís hoje. [Me he encontrado a Luis hoy. [image: image95.png]


I have met Luis today.]”

(
([image: image96.png]





9.2.2. Préterito mais-que-perfeito composto do indicativo
préterito mais-que-perfeito composto [[image: image97.png]


past perfect ] = 
= haver / ter [imperfeito] + particípio [[image: image98.png]


participle ]
Exemplo: tinha / havia visto

	[image: image99.png]


(
(
1. “Puede usarse en oraciones condicionales irreales sustituyendo al condicional compuesto:

(71) [image: image100.png]


Se tivesse lido o jornal, terias / tinhas percebido o que aconteceu. [Si hubieses leído el periódico, habrías / habías entendido lo que sucedió.]

2. Puede tener un efecto atenuador o de cortesía:
(72) [image: image101.png]


Tinha vindo pedir uma informação. [Había venido a pedir una información.]”

(
([image: image102.png]





9.2.3. Préterito (mais-que-perfeito) anterior do indicativo

préterito (mais-que-perfeito) anterior [[image: image103.png]


past perfect ] =
= haver / ter [pretérito mais-que-perfeito simples] + particípio [[image: image104.png]


participle ]
Exemplo: tivera / houvera visto

Atenção:

O pretérito anterior desapareceu completamente da Língua Portuguesa e de suas gramáticas normativas, limitando-se às gramáticas históricas.
9.2.4. Préterito mais-que-perfeito simples do indicativo
Tab. 9.2.1. O pretérito mais-que-perfeito simples do indicativo dos verbos regulares

	I
	II
	III

	~AR
	~ER
	~IR

	Falar
	pattern
	Beber
	pattern
	Partir
	pattern

	falara
	~ara
	bebera
	~era
	partira
	~ira

	falaras
	~aras
	beberas
	~eras
	partiras
	~iras

	falara
	~ara
	bebera
	~era
	partira
	~ira

	faláramos
	~áramos
	bebêramos
	~êramos
	partíramos
	~íramos

	faláreis
	~áreis
	bebêreis
	~êreis
	partíreis
	~íreis

	falaram
	~aram
	beberam
	~eram
	partiram
	~iram


(O pretérito mais-que-perfeito simples & o pretérito mais-que-perfeito composto [image: image105.png]


may be used interchangeably; the simple form is preferred in literary language; the auxiliary ter is generally preferred; in portugal the auxiliary haver is hardly used.
Comecei a pensar no que acontecera. [image: image106.png]


I started thinking what had happened. ( Quando cheguei, eles tinham começado a conversa. [image: image107.png]


When I arrived, they had already started talking.
(O pretérito mais-que-perfeito simples & o pretérito mais-que-perfeito composto [image: image108.png]


may be used to describe a very remote past
Tinha passado por várias ocupações diferentes. [image: image109.png]


Before (s)he did a lot of things.
(O pretérito mais-que-perfeito simples & o pretérito mais-que-perfeito composto [image: image110.png]


may be used to express a request
Tinha vindo para pedir-lhe um favor. [image: image111.png]


I've come to ask you for something.
(O pretérito mais-que-perfeito simples & o pretérito mais-que-perfeito composto [image: image112.png]


are used in some petrified expressions
Quem me dera fazê-lo! [image: image113.png]


I wish I could do it. ( Pudera! [image: image114.png]


No way! ( Prouvera a Deus! [image: image115.png]


God help us!
(O pretérito mais-que-perfeito composto [image: image116.png]


may be used in condicional clauses 
Se adivinhasse que o iria encontrar, tinha ido jantar a outro sítio. [image: image117.png]


If I had known I was going to meet him I would have gone somewhere else to have supper.
(O pretérito mais-que-perfeito simples [image: image118.png]


may be used in literary language to replace imperfeito do conjuntivo
	[image: image119.png]


(
(
1. “[ Pretérito mais-que-perfeito simples ] Es más frecuente en la lengua escrita que en la hablada, en la que se prefiere la forma compuesta [image: image120.png]


 ‘tinha cantado’ incluso en los registros más formales presentando en este caso un valor aspectual de acabado. Compite también con el PS [ perfeito simples ], pero en este caso con un aspecto puntual:
(63) [image: image121.png]


A mesma chuva que lhe fizera a fortuna igualmente matara dezenas dos seus compatriotas. (...) [La misma lluvia que le proporcionó la fortuna, mató igualmente a decenas de sus compatriotas.]

2. Se emplea también en ciertas expresiones fijas de carácter exclamativo… 

2.1. [image: image122.png]


Pudera! invariable, corresponde en muchos contextos a ‘no es extraño’, ‘claro’:

(64) [image: image123.png]


Sabes, o carro da Fátima teve um furo. – Pudera! Ela não muda os pneus há que tempos! [Sabes, el coche de Fátima tuvo un pinchazo. ¡Claro! ¡Hace tanto tiempo que ella no cambia los neumáticos!] 
2.2. [image: image124.png]


Quem me dera + infinitivo: corresponde frecuentemente a: ‘como me gustaría’, ‘si yo pudiera’…:
(65) [image: image125.png]


Este Verão vão ao Brasil. (A mim) quem me dera ir com eles! [Este verano van a Brasil. ¡Como me gustaría ir con ellos!]

2.3. [image: image126.png]


Tomara…: se conjugan todas las personas y va seguida del sujeto. Ex.: [image: image127.png]


Tomaras tu…, Tomáramos nós… Tiene un sentido bastante próximo al de la expresión Quem me dera: 
(66) [image: image128.png]


Tomara eu agora estar de férias! [¡Si yo pudiera estar ahora de vacaciones!]

3. …sustituye algunas veces al condicional o al imperfecto de subjuntivo en frases que expresan deseo, petición o que tienen carácter exclamativo…:

(67) [image: image129.png]


Se o contentamento fizesse milagres, tivera-me nesta hora a seus pés. [Si la alegría hiciese milagros, me tendría a estas horas a sus pies.]
(68) [image: image130.png]


Se a mãe fora viva, não andara ela por aí sozinha, já de noite, assim carregada, exposta a estas pequenas humilhações... [Si la madre viviese, no andaría ella por ahí sola, ya de noche, así cargada, expuesta a estas pequeñas humillaciones.]”

(
([image: image131.png]





"No dia em que o Senhor Deus fez a terra e os céus não havia ainda nenhuma planta do campo na terra, pois nenhuma erva do campo tinha ainda brotado; porque o Senhor Deus não tinha feito chover sobre a terra, nem havia homem para lavrar a terra. Um vapor, porém, subia da terra, e regava toda a face da terra. E formou o Senhor Deus o homem do pó da terra, e soprou-lhe nas narinas o fôlego da vida; e o homem tornou-se alma vivente. Então plantou o Senhor Deus um jardim, da banda do oriente, no Éden; e pôs ali o homem que tinha formado."

9.2.5. Infinitivos
Tab. 9.2.2. Infinitivo pessoal
	
	[image: image132.png]


1 conjugation
	[image: image133.png]


2 conjugation
	[image: image134.png]


3 conjugation

	
	singular
	plural
	singular
	plural
	singular
	plural

	I
	cantar
	cantarmos
	viver
	vivermos
	partir
	partirmos

	II
	cantares
	cantardes
	viveres
	viverdes
	partires
	partirdes

	III
	cantar
	cantarem
	viver
	viverem
	partir
	partirem

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	I
	 
	~r
	~rmos
	 

	II
	 
	~res
	~rdes
	 

	III
	 
	~r
	~rem
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


· infinitivo impessoal simples ( falar
· infinitivo impessoal composto ( ter falado
· infinitivo pessoal simples 
( Não importa sermos poucos.
[image: image135.png]


It doesn’t matter we aren’t numerous.
· infinitivo pessoal composto 
( Depois de teres_acabado o negócio, farás o que mandou o teu amo. [image: image136.png]


When you’ve finished this, you’ll do what the host has told you to.
Mais exemplos:
(Infinitivo impessoal simples
Ele prometeu tomar previdências. [image: image137.png]


He promised to take precautionary measures. ( É incapaz de odiar. [image: image138.png]


(S)he is unable to hate. ( Ainda fica muito para dizer. [image: image139.png]


There is still a lot to be said. ( As mangas já estão boas para comer. [image: image140.png]


Mango(e)s are ripe enough for eating. ( Este moço fuma muitíssimo, como se o fumar não fosse prejudicial à saúde. [image: image141.png]


This boy smokes a lot as if smoking were not harmful to health. ( (O) viver na cidade não é agradável. [image: image142.png]


Living in town is not nice. ( O fumar é nocivo. [image: image143.png]


Smoking is harmful. ( É preciso sabê-lo. [image: image144.png]


It is necessary to know it. ( Não vale a pena falar. [image: image145.png]


There is no point in speaking. ( Proíbe-se fumar. [image: image146.png]


Smoking is forbiden. ( Não fumar! A trabalhar! Dormir! [image: image147.png]


Don’t smoke! Work! Sleep! ( Cansaram-se de trabalhar. [image: image148.png]


They got tired of working. ( Ousou discordar da opinião do seu chefe. [image: image149.png]


(S)he dared disagree with his / her boss. ( Decidiram partir. [image: image150.png]


They decided to leave. ( Costumamos passar fora os meses de Verão. [image: image151.png]


We’re in the habit of spending the summer months away from home. ( Não tardem em responder. [image: image152.png]


Don’t delay giving an answer. ( Acabaram por se bater. [image: image153.png]


In the end they had a fight. ( Quero vê-lo. [image: image154.png]


I want to see it. ( Começaram a cantar. [image: image155.png]


They started singing. ( Não podemos compreender. [image: image156.png]


We can’t understand. ( Levantaram-se ao ver-nos chegar. [image: image157.png]


When they saw we had come, they stood up. ( A dizer isto, espirrava ruidosamente. [image: image158.png]


Saying this he was sneezing noisily.
(Infinitivo impessoal composto
Devia ter ido já. [image: image159.png]


(S)he should have already gone. ( Pode ter acontecido. [image: image160.png]


It might have happened. ( Não deveriam ter recibido estes regalos. [image: image161.png]


They shouldn’t have accepted these presents.
(Infinitivo pessoal

Não é preciso trabalharmos hoje. [image: image162.png]


We don't have to work today. ( Depois de teres feito o que te mandei irás ao Algarve. [image: image163.png]


When you've done what I told you to you'll go to Algarve. ( Não gosto dela por ser ela maliciosa. [image: image164.png]


I don't like her because she is malicious. ( Não entrei para poderes continuar. [image: image165.png]


I didn't enter so that you could continue. ( A continuarem assim comprometer-se-ão. [image: image166.png]


If they continue like this, they'll compromise themselves. ( Creio que virão apesar de me terem afirmado que não viriam. [image: image167.png]


I hope they'll come even though they said they wouldn't. ( Quereres ser mendigo! [image: image168.png]


Fancy your wanting to be a beggar!
(Perífrase verbal
ir + infinitivo ( Vai receber o prémio. [image: image169.png]


You're going to get a prize.
andar a + infinitivo ( Anda a pintar un quadro. [image: image170.png]


(S)he's painting a picture.
estar a + infinitivo
continuar a + infinitivo
haver de + infinitivo 

voltar a + infinitivo ( Depois de um ano livre de vício voltou a fumar. [image: image171.png]


(S)he('s) resumed smoking after a year free from the bad habit.
tornar a + infinitivo
O infinitivo usa-se:

[image: image172.png]


After the verbs:
acabar de… ( acabar por… ( acostumar-se… ( aprender a… ( apressar-se… [image: image173.png]


to hurry… ( atrever-se… ( cansar-se de… ( cessar de… ( começar a… ( começar por… ( costumar… ( deixar de… [image: image174.png]


to leave / to give up… ( desejar… ( dever… ( dignar-se de… ( esperar… ( esquecer… [image: image175.png]


to forget… ( esquecer-se… ( estar para… ( estar por… ( folgar de… [image: image176.png]


to free somebody from something… ( gostar de… ( hesitar em… ( insistir em… ( intentar… ( lembrar-se de… ( meter-se a… ( ocupar-se em… ( ousar… ( pensar… ( planear… ([image: image177.png]wwwiheodora.comflags.



planejar… )
 ( poder… ( pôr-se a… ( prometer… ( querer… ( recusar… [image: image178.png]


to reject / to repel… ( resolver-se a… ( tardar a… ( temer.
[image: image179.png]


Usually after the verbs:

deixar, fazer, mandar, ver, ouvir

[image: image180.png]


After a… 
Vive a sua vida a trabalhar. [image: image181.png]


(S)he spends his / her life working. ( Econtrámo-lo a descansar. [image: image182.png]


We found him having a rest. ( Saíram a fazer compras. [image: image183.png]


They left to do shopping. ( Estão dispostos a aceitá-lo. [image: image184.png]


They are ready to accept it.
[image: image185.png]


After de… 
Esteve perto de destruir tudo. [image: image186.png]


(S)he was about to destroy everything. ( Difícil de encontrar. [image: image187.png]


Difficult to find. ( Digno de ser premiado. [image: image188.png]


Praiseworthy. ( Atitude muito de louvar. [image: image189.png]


A praiseworthy attitude.
[image: image190.png]


After para…

Vieram para descansar. [image: image191.png]


They've come to have a rest.
[image: image192.png]


After depois de… & ao…
Beberam depois de jantar. [image: image193.png]


They had a drink after supper. ( O infante D. Afonso e seu filho D. Sancho fundaram a Monarquia Portuguesa ao vencer os Muçulmanos. [image: image194.png]


Infante Don Alfonso and his son Don Sancho founded the Portuguese Monarchy after defeating the Muslims.
O infinitivo pessoal usa-se:

[image: image195.png]


To replace subjunctive (or indicative):
Não importa que sejamos poucos. = Não importa sermos poucos. ( É lógico que eles estejam cansados. = É lógico eles estarem cansados. ( Não lhes permito que saiam. = Não lhes permito saírem. ( Parece que não estão. = Parece não estarem. ( É pena o senhor não poder vir. ( Preferiria você começar amanhã? ( Acho melhor irmos embora. [image: image196.png]


I think that it would be better if we went at once. ( Não acredito serem capazes de fazer isso. [image: image197.png]


I don't believe they are able to do it. ( Não vale a pena zangarmo-nos. [image: image198.png]


There's not much point in our quarrelling (taking offence). ( É preciso vermos. [image: image199.png]


We must meet. ( Era necessário ganhares amigos. [image: image200.png]


It was necessary for you to make friends. ( Não julgamos eles terem razão. [image: image201.png]


We don't think that they are right. ( Não é permitido elas trabalharem mais de cinco horas. ( Depois de se sentarem, começaram a rir. [image: image202.png]


As soon as they sat down, they started laughing.
[image: image203.png]


After > sem < ( > até < ( > apesar de < ( > por < ( > antes de < ( > em vez de < ( > a não <

Estes restaurantes foram já elogiados por preservarem a culinária regional. [image: image204.png]


These restaurants have already been praised for keeping the reginal cuisine. ( Aqueles actores eram pouco conhecidos apesar de já fazerem alguns papeis importantes. [image: image205.png]


Those actors were not very popular even though they had played some important parts (roles). ( Passei sem me verem os senhores. [image: image206.png]


I passed without being noticed by the gentlemen. ( Fiz este trabalho em vez de eles o fazerem. [image: image207.png]


I did a job instead of them. ( Antes de começarmo-lo tivemos de preparar-nos. [image: image208.png]


Before starting it we had had to prepare. ( A não sermos nós, ninguém ousou. [image: image209.png]


Nobody dared but us. ( Caminharam até chegarem ao outro lado da ponte. [image: image210.png]


They reached the other side of the bridge. ( Não podes ir sem me contares aquela história. [image: image211.png]


You can't leave without telling me this story.
[image: image212.png]


After > para <

Dei-to para o provares. [image: image213.png]


I gave it to you so that you would taste it. ( Trabalharam tanto, tenho a certeza, para serem ricos. [image: image214.png]


I am sure they worked so much in order to become rich.
[image: image215.png]


After > depois de < ( > ao < 

Saímos depois de nos atenderem. [image: image216.png]


We left after having been served by them. ( Ao virem eles, saímos. [image: image217.png]


When they had come, we left. ( Ao chegar(em) a casa banharam-se. [image: image218.png]


When they came home they took a bath. ( Depois de comer(mos) um pouco saímos imediatamente. [image: image219.png]


After a snack we left.
[image: image220.png]


After > ver < ( > ouvir < + -se [[image: image221.png]


impersonal construction ]

Viu-se voarem os pássaros. [image: image222.png]


The birds were seen flying. ( Ouve-se as pessoas gritarem. [image: image223.png]


Some people are heard screaming.
[image: image224.png]


After > parecer [ impersonal ] <

Parecia não gostares do vinho. [image: image225.png]


You seemed not to like wine.  mas ( Parecias não gostar de vinho.

[image: image226.png]


After > o facto de < ( > a coisa de <

O facto de os senhores não terem dinheiro não significa nada. [image: image227.png]


It does not matter you don't have money. ( A coisa de eles serem premiados, irritou-me. [image: image228.png]


The fact that they had been awarded irritated me. 
[image: image229.png]


After > a < [ = se + futuro do conjuntivo ]

A trabalhares assim, estragas os teus olhos. [image: image230.png]


Working in this way you’re going to spoil your eyes. ( A fazeres isto, que dirá a gente? [image: image231.png]


If you do it, what will people say?
[image: image232.png]


As a noun 

O iniciarem o regresso agora, poderia provocar dificultades. [image: image233.png]


If they started going back now, they would face some difficulties.
[image: image234.png]


In interjections
Atreveres-te a contar aqui essa história! [image: image235.png]


How dare you tell this story here! ( E serem isto as tuas riquezas! [image: image236.png]


Fancy your wealth!
[image: image237.png]


Always in case of doubt to indicate who/what is the subject of the infinitive
Existe um único processo de acabarmos com isto. [image: image238.png]


There is only one way for us to have done with it.
[image: image239.png]


Others 
O pior é não podermos influir em nada. [image: image240.png]


The worst of it is that we can't influence anything. ( Pôde deduzir-se não serem as suas palavras inteiramente falsas. [image: image241.png]


It was possible to deduce that his / her words were not entirely false. ( Disse não aceitarem essas medidas. [image: image242.png]


(S)he said they did not accept those measures.
Gerúndio simples [( 7.2.2]
cantar ( cantando
viver ( vivendo
partir ( partindo
Gerúndio composto

tendo cantado

tendo vivido

tendo partido

Quando se usa?
([image: image243.png]


Two clauses ( the same subject
Fazendo-me a pergunta, a rapariga sorri. [image: image244.png]


Asking me a question the girl smiled.
([image: image245.png]


Two clauses ( two different subjects in each
Isto aconteceu, estando você no Rio. [image: image246.png]


It happened when you were in Rio. ( Em ele chagando, dar-lhe-emos as boas-vindas. [image: image247.png]


When he comes he’ll be welcomed. 
(estar / ir / vir / continuar / seguir / ficar + gerúndio 
(em + gerúndio ( anterioridade
Em me cansando da terra, voava a céu. [image: image248.png]


When I was fed up with the earth, I would fly towards the sky.
(Imperativo
Correndo! [image: image249.png]


Run! Break into a run! On a run! Hurry up!
(Gerúndio composto

Tendo acabado o jantar, todos foram para o teatro. [image: image250.png]


When they had finished supper, they went to the theatre.


	9.3. [image: image251.png]


Module français: 

passé composé & plus-que-parfait & passé antérieur


9.3.1. Passé composé de l’indicatif 


passé composé [[image: image252.png]


present perfect ] = 
= avoir / être* [présent] + participe passé [[image: image253.png]


participle ]
*Avec «étre» – tous les verbes réfléchis & les verbes de mouvement.

[image: image254.png]


pattern [( 7.3.1]:
	participe passé   (
	~ER ( ~É
~IR ( ~ERT
~IR / ~RE ( ~I
~IR / ~RE ( ~UIT
~IR / ~RE / ~OIR ( ~U
~IR / ~RE / ~OIR ( ~IS


participes passés [examples]:
parler ( parlé
finir ( fini
rire ( ri
attendre ( attendu
apprendre ( appris
produire ( produit
ouvrir ( ouvert
(Le passé composé de l’indicatif – [image: image255.png]


single (one-off) finished actions ( Tu as déjà mangé? ( Après dîner, je suis_allé en ville.  
([image: image256.png]


Another explantion:
([image: image257.png]


past actions with present effects ( Puisque tu as terminé ton travail, tu peux sortir. [image: image258.png]


As you’ve finished your work you may go. ( Avez-vous compris maintenant? [image: image259.png]


Have you understood now? [[image: image260.png]


Present Perfect ]
([image: image261.png]


past actions with no present effects but the action took place not long ago ( Il a beaucoup lu pendant sa maladie. [image: image262.png]


He read a lot when he was ill. ( J’ai lu ce livre l’année dernière. [image: image263.png]


I read this book last year.  

([image: image264.png]


past actions with no present effects and the action took place a long time ago but is being assessed from the present point of view ( César a conquis la Gaule. [image: image265.png]


Caesar conquered Gaul. [[image: image266.png]


Simple Past ] 
	[image: image267.png]


(
(
“...Sirve para expresar un hecho pasado y acabado con relación al presente (1) o al pasado (2)...:

(1) [image: image268.png]


Ce matin j'ai fait mes devoirs.
(2) [image: image269.png]


La semaine dernière je suis allé au cinéma voir un film.
[...]

· el passé composé, que suele ir acompañado de un adverbio de tiempo que indica una verdad general (jamais, souvent, toujours):

[image: image270.png]


Ils ont toujours réagi de la sorte. [Siempre han actuado así.]

· el passé composé puede también tener un valor d'habitude o de répétition, cuando expresa una acción habitual o reiterada:

[image: image271.png]


Quand on [kɑ̃t_ɔ̃] a goûté les crêpes on ne peut plus s'en passer. [Cuando se han probado las crepes, ya no puedes pasar sin ellas.]
Al igual que le presente, se puede asociar también al futuro:

[image: image272.png]


Attends un peu et laisse-moi finir: j'ai terminé dans une seconde. [Espera un poco y déjame acabar: he terminado dentro de un segundo.]

Después de un si condicional – como el presente – su uso es obligatorio para indicar una acción futura:

[image: image273.png]


Si tu n'as pas rendu le livre avant une heure, je me fâcherai. [Si no has entregado el libro antes de una hora, me enfaderé.]”

(
([image: image274.png]





Quelques examples de plus:

Il a été accepté à l’université. ( Son fils l’a aidé dans ses travaux. ( Il lui a demandé du feu. ( Il lui a donné son_amitié. ( L’auteur a placé l’action au XVIe siècle. ( Marie vous_a appelé au téléphone, il y a une demi-heure. [image: image275.png]


Mary rang you half an hour ago. ( La planche de bois a cédé sous mes pieds. [image: image276.png]


The wooden board (plank) has broken under my feet. ( Les soldats ont cédé du terrain devant l’ennemi. [image: image277.png]


The soldiers gave ground to the enemy. ( Avez-vous fini de vous disputer? [image: image278.png]


Have you finished quarelling? ( J’ai ouvert un compte en banque. [image: image279.png]


I've opened a bank account. ( Je n’ai pas pu aller travailler hier. ( Il a fallu que tu lui dises. [image: image280.png]


You should have told her/him. ( Je ne l’ai jamais vu dans cet état-là. [image: image281.png]


I have never seen him in such a state. ( Êtes-vous allés les voir chez eux? [image: image282.png]


Have you gone to see them? ( Qu’est-ce que vous_avez prévu de faire aujourd’hui? [image: image283.png]


What have you planned to do today? ( Je n’ai pas cru à son histoire. [image: image284.png]


I didn't believe in his story. ( Nous avons beaucoup ri en regardant ce film. ( J’ai couru jusqu’à la maison. ( J’ai couru à toutes jambes. [image: image285.png]


I ran as fast as I could. ( Le charme est rompu. [image: image286.png]


The spell broke (was broken). ( Je suis venu te chercher. ( Nous_avons_acquis cette propriété. ( Avez-vous bien dormi? ( Il est parti en voiture. ( Où as-tu mis tes chaussures? ( J’ai mis l’alarme à sonner à 7 heures. ( Qui a pris le journal qui était sur la table? ( Où l’avez-vous lu? [image: image287.png]


Where did you read it? ( Il m’a conduit à la gare. [image: image288.png]


He drove me to the railway station. ( J’ai dû attendre le bus [bys] pendant 30 minutes. ( Avez-vous reçu ma carte postale? ( En quelle année êtes-vous né(e)? ( Je suis né(e) en 1980. ( Je vous l’ai dit cent fois. ( Je l’ai assailli de questions.
9.3.2. Plus-que-parfait de l’indicatif
plus-que-parfait [[image: image289.png]


past perfect ] = 
= avoir / être [imparfait] + participe passé [[image: image290.png]


participle ]
(Plus-que-parfait de l’indicatif: [image: image291.png]


something that had happened before another past event ( Pierre perdit le stylo qu’il avait acheté. [image: image292.png]


Peter lost the pen he had bought. ( Elle avait mis sa plus belle robe. ( Si j’avais su ça plus tôt. [image: image293.png]


If I had known it before. ( Elle s’était vêtue chaudement.
	[image: image294.png]


(
(
“...el tiempo compuesto del imparfait...

(plus-que-parfait d'atténuation: permite atenuar la acción expresada:

[image: image295.png]


J'étais venu vous demander la main de votre fille. [Había venido a pedirle la mano de su hija.]

(plus-que-parfait d'habitude: para hechos reiterados o habituales:

[image: image296.png]


Quand_on_avait sonné, notre chien fonçait vers la porte. [Cuando llamaban al timbre, nuestro perro se abalanzaba hacia la puerta.]

(plus-que-parfait d'hypothèse: después del si condicional, acompaña al condicionnel passé, en las proposiciones de suposición:

[image: image297.png]


Si seulement il m'avait prévenu, je n'aurais jamais échoué. [Si al menos me hubiera avisado, nunca habría fracasado.]”

(
([image: image298.png]





9.3.3. Passé antérieur de l’indicatif
passé antérieur [[image: image299.png]


past perfect ] = 
= avoir / être [passé simple] + participe passé [[image: image300.png]


participle ]
(Passé antérieur de l’indicatif: [image: image301.png]


something that had happened before another past event (in literary language only) ( Dès que nous eûmes fini, nous allâmes nous promener. [image: image302.png]


As soon as we had finished we went for a walk. ( Lorsque Philippe eut terminé, il releva la tête. [image: image303.png]


As soon as Philip had finished, he raised his head.
	[image: image304.png]


(
(
“...el tiempo compuesto del passé simple... Su uso es fundamentalmente literario:
[image: image305.png]


Quand_elle eut [y] mangé, elle quitta la table. [Cuando hubo comido, se levantó de la mesa.]

[image: image306.png]


Quand_ils_eurent_achevé de jouer, ils se mirent à chanter. [Cuando hubieron acabado de jugar, se pusieron a cantar.]”

(
([image: image307.png]





"Au temps où l'Eternel Dieu fit la terre et le ciel, il n'existait encore sur la terre aucun arbuste, et aucune herbe des champs n'avait encore germé, car l'Eternel Dieu n'avait pas fait pleuvoir sur la terre, et il n'y avait pas d'homme pour cultiver la terre. De l'eau se mit à sourdre et à irriguer toute la surface du sol. L'Eternel Dieu façonna l'homme avec de la poussière du sol, il lui insuffla dans les narines le souffle de vie, et l'homme devint un être vivant. L'Eternel Dieu planta un jardin vers l'Orient: l'Éden [edɛn], le Pays des délices. Il y plaça l'homme qu'il avait façonné."

9.3.4. Liaison
[image: image308.png]


In Subchapter (Section) 9.3.4 the dominant language is – exceptionally – English.
Definition
Example: un petit garçon [p(ə)ti gaʁsɔ̃] – un petit enfant [p(ə)ti t_ɑ̃fɑ̃] – un petit homme [p(ə)ti t_om]. 

There are two words, e.g. Word 1 (petit) + Word 2 (garçon, enfant or homme), and Word 2’s first letter is a vowel (enfant, homme) and Word 1’s final letter is a consonant (petit ) that is not pronounced when there is a pause after Word 1; when Word 2 follows Word 1 and they constitute one phonic group the final consonant of Word 1 should be pronounced (t ).
Consonantal Changes:
(The final consonant of the first word is pronounced: 

· ~p : trop étroit [tʁɔ p_etʁwa];

· ~t : un petit Asiatique [p(ə)ti t_azjatik]; 

· ~c [k]: un porc-épic [pɔʁ k_epik];

· ~q [k]: cinq_élèves [sɛ̃̃ k_elɛ:v];

· ~r : premier_homme [pʁəmjɛ ʁ_om];
· ~n : brun_arbre [bʁœ̃ n_aʁbʁ].
(A change of a voiced sound into a voiceless one:

· ~d [d] > [t]: un grand homme [gʁɑ̃ t_om];
· ~g [g] > [k]: un long hiver [lɔ̃̃ k_ivɛ:ʁ], un long été [œ lɔ̃ k_ete].
( A change of a voiceless sound into a voiced one:

· ~f [f] > [v]: neuf heures [nœ v_œ:ʁ];


· ~s [s] > [z]: vous avez [vu z_ave];
· ~x [s] > [z]: aux élèves [o z_elɛ:v].

Vocalic Changes:

1. [ɑ̃̃] = [ɑ̃̃] in en : en arrière [ɑ̃̃ n_aʁjɛ:ʁ], nous_en_avons [nu z_ɑ̃̃n_avɔ̃̃];
2. [ɛ̃] = [ɛ̃] in bien and rien : bien aimable [bjɛ̃ n_ɛmabl], rien à faire [ʁjɛ̃ n_a fɛ:ʁ];
3. [œ̃̃] = [œ̃̃]: un ami [œ̃̃ n_ami], un commun accord [œ̃̃ komœ̃̃ n_akɔ:ʁ];
4. [ɔ̃] = [ɔ̃] in on : on aime [ɔ̃̃ n_ɛm] and in possessive adjectives mon, ton, son : mon ami [mɔ̃̃ n_ami];
5. [ɔ̃] > [ɔ̃] or [ɔ] in bon : bon enfant [bɔ̃ n_ɑ̃fɑ̃] or [bɔ n_ɑ̃fɑ̃];
6. [e] > [ɛ] in >er< or >ier<: le dernier élève [dɛʁnjɛ ʁ_elɛ:v];
7. [ɛ̃] > [ɛ] in ~ain, ~ein, ~ien, ~yen : vilain enfant [vilɛ n_ɑ̃fɑ̃̃], plein air [plɛ n_ɛ:ʁ], ancien élève [ɑ̃̃sjɛ n_elɛ:v], moyen âge [mwajɛ n_ɑ:ʒ].
Usage:
Historical (grammatical) liaison in careless pronunciation:

· article + subsequent word: un élève [œ̃̃ n_elɛ:v], les enfants [le z_ɑ̃fɑ̃], des amis [de z_ami], aux hommes [o z_ɔm];

· adjectival pronoun + subsequent word: ces excellents peintres [se z_ɛksɛlɑ̃̃ pɛ̃̃tʁ], quelles études [kɛl z_etyd];
· adjective + noun: un grand effort [œ̃̃ gʁɑ̃ t_efɔ:ʁ], de grands efforts [gʁɑ̃ z_efɔ:ʁ], divers articles [divɛʁ z_aʁtikl], les mêmes enfants [le mɛm z_ɑ̃̃fɑ̃]:
· adjective + noun ( no liaison:

· ~ant : ce méchant || André [se meʃɑ̃̃ || ɑ̃̃dʁe];
· ~eux : ce vertueux || André [se vɛʁtɥø || ɑ̃̃dʁe];

· ~ier : ce singulier || Auguste [sɛ̃̃gylje || ogyst]  

· noun + adjective only in petrified expressions: 

· à bras ouverts [bʁa z_uvɛ:ʁ];

· des faits historiques [fɛ z_istoʁik];

· des produits alimentaires [pʁɔdɥi z_alimɑ̃tɛ:ʁ];

· le respect humain [ʁɛspɛ k_ymɛ̃];

· les Champs-Elysées [ʃɑ̃ z_elize];

· les corps humains [kɔʁ z_ymɛ̃̃];

· les Etats-Unis [eta z_yni];

· les Jeux Olympiques [ʒø z_ɔlɛ̃pik];

· les ports européens [pɔʁ z_øʁɔpeɛ̃];
· un accent aigu [aksɑ̃̃ t_egy];

· un aspect étonnant [aspɛ k_etɔnɑ̃];

· un fait accompli [fɛ t_akɔ̃pli];
· un fait indiscutable [fɛ t_ɛ̃diskytabl];

· un sang impur [sɑ̃̃ k_ɛ̃py:ʁ];

· un temps affreux [tɑ̃ z_afʁø];
· personal pronoun + verb: nous aimons [nu z_ɛmɔ̃], ils ont [il z_ɔ̃], on admire [ɔ̃ n_admi:ʁ];
· auxiliary verb + participle: 
· je suis aimée [ʒə sɥi z_eme], 
· ils ont été may be pronounced carefully as [il z_ɔ̃ t_ete] or casually as [i z_ɔ̃ ete] (>l< disappears);

· adverb + adverb / adjective / verb: très exactement [tʁɛ z_ɛgzaktəmɑ̃], plus heureux [ply z_œʁø], il l’a beaucoup aimé [il la boku p_eme];

· chez / dans / dès / en / sans / sous + subsequent word: (avant  only in avant-hier [avɑ̃̃ t_jɛ:ʁ]): chez elle ‘at her place’, dans aucun pays ‘in no country’, dès_aujourd’hui [dɛ z_oʒuʁdɥi] ‘starting today’, en avant [ɑ̃̃ n_avɑ̃̃], sans un regret [sɑ̃̃ z_œ̃ ʁ(ə)gʁɛ], sous un rocher [su z_œ̃ ʁɔʃe];

· quand / mais / dont + another word: quand il [kɑ̃ t_il], quand elle [kɑ̃ t_ɛl], mais enfin [mɛ z_ɑ̃fɛ̃̃], le livre dont il parle [dɔ̃ t_il paʁl];

· personal pronoun + en / y : nous y allons [nu z_i alɔ̃̃], nous en parlerons [nu z_ɑ̃ paʁləʁɔ̃];

· an imperative form + en / y : prends-en [pʁɑ̃̃ z_ɑ̃̃], reviens-y [ʁ(ə)vjɛ̃ z_i];

	aller
croire
falloir
devoir
pouvoir
vouloir
	+
	être
avoir
aller
	je vais être [ʒə vɛ z_ɛtʁ]

il croit avancer [il kʁwa t_avɑ̃se]

il faut aller [il fo t_ale]

il doit être [il dwa t_ɛtʁ] 

on peut aller [ɔ̃̃ pø t_ale]

je veux aller [ʒə vø z_ale]


· in petrified expressions:

· Arts et Métiers [aʁ z_e metje];
· Les Poids et Mesures [pwa z_e məzyʁ];
· Les Postes et Télégraphes [pɔst z_e telegʁaf] ‘Post & Telegraph’;

· mes dames et messieurs [medam z_e mesjø] ‘Ladies and Gentlemen’;

· nuit et jour [nɥi t_e ʒu:ʁ] ‘day and night’;

· de haut​ en bas [də o t_ɑ̃̃ bɑ];

· de mieux en mieux [d(ə) mjø z_ɑ̃ mjø];

· de moins​ en moins [d(ə) mwɛ̃̃ z_ɑ̃ mwɛ̃];

· de plus en plus [d(ə) ply z_ɑ̃̃ ply] ‘more and more’;

· deux à deux [dø z_a dø];

· deux ou trois [dø z_u tʁwɑ].

Stylistic liaison in solemn speech:

· noun + adjective;
· personal pronoun + participle;
· subject in plural + predicate;
· verb + object.
Liaison is forbidden in the following cases:
· after et ||: et a toi [e || a twa] ‘and for you’;

· after vers ||: vers elle [vɛʁ || ɛl] ‘towards her’;
· in front of: 

· ||un : cent un [sɑ̃̃ || œ̃] ‘101’;
· ||huit :  tous les huit jours [tu le || ɥi ʒu:ʁ] ‘all the eight days’;

· ||onze : ses onze enfants [se || ɔ̃z ɑ̃fɑ̃] ‘his / her 11 children’;

· in front of [w]: mais oui  [mɛ || wi]; but there are exceptions: 

· ouï  [wi]: Ce ne sont que des_ouï-dire ‘They are just rumours’;  

· ouïes [wi]: Les_ouïes d’un poisson frais sont rouges ‘The gills of fresh fish are red’; 

· ouailles [wej]: Le missionaire s’occupe de ses_ouailles ‘The missionary takes care of his flock’; 

· in front of [j]: 
· les yachts [le || jak / jɔt]; 

· les yatagan [le || jatagɑ̃̃];

· les Yougoslaves [le || jugɔslav] ‘Yugoslavs’; 
· there is one exception: les_yeux [lez jø] ‘eyes’;
· in front of „h” aspiré.
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Perfectum – usus 
· (a)
 —¡Qué has hecho! —exclamó el Señor—. Desde la tierra, la sangre de tu hermano reclama justicia. Por eso, ahora quedarás bajo la maldición de la tierra, la cual ha abierto sus fauces para recibir la sangre de tu hermano, que tú has derramado.

· (a) E disse Deus: Que fizeste? A voz do sangue de teu irmão está clamando a mim desde a terra. Agora maldito és tu desde a terra, que abriu a sua boca para da tua mão receber o sangue de teu irmão. 

· (a) Et Dieu lui dit: ---Qu'as-tu fait? J'entends le sang de ton frère crier vengeance depuis la terre jusqu'à moi. Maintenant, tu es maudit et chassé loin du sol qui a bu le sang de ton frère versé par ta main.

· (b)
 El Señor le dijo a Noé: «Entra en el arca con toda tu familia, porque tú eres el único hombre justo que he encontrado en esta generación.»
· (b) Depois disse o Senhor a Noé: Entra na arca, tu e toda a tua casa, porque tenho visto que és justo diante de mim nesta geração.

· (b) Puis l'Eternel dit à Noé: ---Entre dans le bateau, toi et toute ta famille car je ne vois que toi qui sois juste au milieu de tes contemporains.

· (c)
 Y Dios añadió: «Ésta es la señal del pacto que establezco para siempre con ustedes y con todos los seres vivientes que los acompañan: He colocado mi arco iris en las nubes, el cual servirá como señal de mi pacto con la tierra.»
· (c) E disse Deus: Este é o sinal do pacto que firmo entre mim e vós e todo ser vivente que está convosco, por gerações perpétuas: O meu arco tenho posto nas nuvens, e ele será por sinal de haver um pacto entre mim e a terra. 

· (c) Et Dieu ajouta: ---Voici le signe de l'alliance que je conclus pour tous les âges à venir entre moi et vous et tout être vivant qui est avec vous: j'ai placé mon arc dans la nuée; il servira de signe d'alliance entre moi et la terre.

· (d)
 Yo soy criado de Abraham —comenzó él—. El Señor ha bendecido mucho a mi amo y lo ha prosperado. Le ha dado ovejas y ganado, oro y plata, siervos y siervas, camellos y asnos. Sara, la esposa de mi amo, le dio en su vejez un hijo, al que mi amo le ha dejado todo lo que tiene. Mi amo me hizo jurar, y me dijo: "No tomarás para mi hijo una mujer de entre las hijas de los cananeos, en cuyo país habito. Al contrario, irás a la familia de mi padre, y le buscarás una esposa entre las mujeres de mis parientes."
· (d) Então disse: Eu sou o servo de Abraão. O Senhor tem abençoado muito ao meu senhor, o qual se tem engrandecido; deu-lhe rebanhos e gado, prata e ouro, escravos e escravas, camelos e jumentos. E Sara, a mulher do meu senhor, mesmo depois, de velha deu um filho a meu senhor; e o pai lhe deu todos os seus bens.  Ora, o meu senhor me fez jurar, dizendo: Não tomarás mulher para meu filho das filhas dos cananeus, em cuja terra habito; irás, porém, à casa de meu pai, e à minha parentela, e tomarás mulher para meu filho. 
· (d) ---Je suis le serviteur d'Abraham, dit-il. L'Eternel a richement béni mon maître et il a fait de lui un homme important. Il lui a donné des moutons, des chèvres et des bovins, de l'argent et de l'or, des serviteurs et des servantes, des chameaux et des ânes. Dans ses vieux jours, Sara, la femme de mon maître, lui a donné un fils à qui il a fait don de tout ce qu'il possède. Or, mon maître m'a fait prêter serment en disant: «Tu ne feras pas épouser à mon fils une Cananéenne du pays où j'habite. Mais tu te rendras dans la famille de mon père, et c'est là que tu prendras une femme pour mon fils.»

9.4.8. [image: image348.png]


Plusquamperfectum – usus
· (a)
 Cuando Dios el Señor hizo la tierra y los cielos, aún no había ningún arbusto del campo sobre la tierra, ni había brotado la hierba, porque Dios el Señor todavía no había hecho llover sobre la tierra ni existía el hombre para que la cultivara.
· (a) No dia em que o Senhor Deus fez a terra e os céus não havia ainda nenhuma planta do campo na terra, pois nenhuma erva do campo tinha ainda brotado; porque o Senhor Deus não tinha feito chover sobre a terra, nem havia homem para lavrar a terra.

· (a) Au temps où l'Eternel Dieu fit la terre et le ciel, il n'existait encore sur la terre aucun arbuste, et aucune herbe des champs n'avait encore germé, car l'Eternel Dieu n'avait pas fait pleuvoir sur la terre, et il n'y avait pas d'homme pour cultiver la terre.
· (b)
 Dios el Señor plantó un jardín al oriente del Edén, y allí puso al hombre que había formado.
· (b) Então plantou o Senhor Deus um jardim, da banda do oriente, no Éden; e pôs ali o homem que tinha formado.
· (b) L'Eternel Dieu planta un jardin vers l'Orient: l'Éden, le Pays des délices. Il y plaça l'homme qu'il avait façonné.
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� �In Chapter 9.1 Spanish is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� San Ginés Aguilar, P. (red.); 2003; El tiempo verbal en cinco lenguas (español, francés, inglés, italiano, portugués); Editorial Comares, S.L., Interlingua; Granada; páginas 8-10, 19.


� San Ginés Aguilar (ed.); 2003; El tiempo verbal en cinco lenguas (español, francés, inglés, italiano, portugués); Editorial Comares, S.L., Interlingua; Granada; páginas 20-21.


� Op. cit.; páginas 19-20.


� � HYPERLINK "http://www.biblegateway.com/passage/?search=G%C3%A9nesis+2&version=NVI" ��http://www.biblegateway.com/passage/?search=G%C3%A9nesis+2&version=NVI� (Genesis 2) 


� �In Chapter 9.2 Portuguese is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� San Ginés Aguilar (ed.); 2003; El tiempo verbal en cinco lenguas (español, francés, inglés, italiano, portugués); Editorial Comares, S.L., Interlingua; Granada; páginas 116-119 [�The English translations have been added ].


� San Ginés Aguilar (ed.); 2003; El tiempo verbal en cinco lenguas (español, francés, inglés, italiano, portugués); Editorial Comares, S.L., Interlingua; Granada; página 123.


� San Ginés Aguilar (ed.); 2003; El tiempo verbal en cinco lenguas (español, francés, inglés, italiano, portugués); Editorial Comares, S.L., Interlingua; Granada; páginas 121-122.


� Genesis 2.


� �This sign � is the flag of Brazil, and what follows it is typical of the Brazilian version of Portuguese. 


� �In Chapter 9.3 French is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� San Ginés Aguilar (ed.); 2003; El tiempo verbal en cinco lenguas (español, francés, inglés, italiano, portugués); Editorial Comares, S.L., Interlingua; Granada; páginas 30-31.


� San Ginés Aguilar (ed.); 2003; El tiempo verbal en cinco lenguas (español, francés, inglés, italiano, portugués); Editorial Comares, S.L., Interlingua; Granada; páginas 33-34.


� San Ginés Aguilar (ed.); 2003; El tiempo verbal en cinco lenguas (español, francés, inglés, italiano, portugués); Editorial Comares, S.L., Interlingua; Granada; páginas 35-36.


� Genesis 2. 


� Genesis 4. 


� Genesis 6.


� Genesis 9. 


� Genesis 24.


� Genesis 2:5.


� Genesis 2:8. 
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